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158 Fountain of Life – Wednesday Week 32

158- Fuente de Vida- miércoles, semana 32

I realize that bad things happen.  

Me he dado cuenta que suceden cosas malas.  

Since the creation of man, there have been accounts of violence and murder, 

Desde la creación del hombre, ha habido acontecimientos de violencia y asesinato.
My attention has been drawn to the newspaper recently, 

Recientemente, un periódico atrajo mi atención,

and in Danville Virginia, it seems as if the murder rate as increased dramatically.  

Y en Danville, Virginia, parece que el número de asesinatos ha incrementado dramáticamente.

And in addition to that, a suicide and a murder this week.  

Además de eso, un suicidio y un asesinato esta semana.

A double loss of life: a man shooting his loved one and then shooting himself, 

Una doble pérdida de vidas: un hombre le disparó a quien amaba para después dispararse a sí mismo, 

…people involved with fights and drugs, 

... gente involucrada en pleitos y drogas

….people knocking on a door and then shooting the people inside.  

... gente tocando a una puerta para luego dispararle a los que están adentro.

 It’s very hard to comprehend, what goes wrong.  

Es muy difícil comprender qué es lo que está pasando.

What has gone wrong?  Why is the world out of tilt?  

¿Qué anda mal? ¿Por qué está el mundo fuera de orden?

Well, I can’t answer entirely, except that I know that there’s an answer.  

Bueno, no puedo contestar completamente, excepto que sé que hay una respuesta.

There’s a response to all of this violence, 

Hay una respuesta para toda esta violencia,

and we find it in the book of Proverbs.  

y la encontramos en el libro de Proverbios.

Proverbs 14:27.  It tells us that the fear of the Lord is a fountain of life,

Proverbios 14:27. Nos dice que el temor del Señor es fuente de vida,

turning a man from the snares of death.  

y aleja al hombre de las redes de la muerte.

Now the New Living Testament says that it offers escape from the snares of death, 

Otra versión dice que ofrece un escape de las redes de la muerte

and the King James Version says “to depart from the snares of death”.  

y  la versión de la Reina Valera dice: “ para apartarse de los lazos de la muerte”.  

Isn’t it true that a people who are focused on the Lord, 

¿No es cierto que la gente que está enfocada en el Señor,

who are lost in the Lord, who are lost in worship and love of Christ

que está perdida en el Señor, que se pierde en la adoración y  el amor de Cristo

….they are protected from the snares of death.  

... está protegida de las redes de la muerte?

This spirit of murder has no place in a heart that is filled with the love of God.  

El espíritu de asesinato no tiene cabida en aquel corazón que está lleno del amor de Dios.

The fear of the Lord is a fountain of life.  

El temor de Dios es una fuente de vida.

I don’t intend to focus this morning on the death.  

Esta mañana, no me estoy tratando de enfocar en la muerte.

I don’t intend to focus on the violence and the murder, 

No intento enfocarme en la violencia ni en el asesinato,

but I would like to bring our attention to this fountain of life.  Alleluia! 

sino quiero atraer nuestra atención hacia esta fuente de vida. ¡Aleluya!

Because the fear of the Lord is a fountain of life, 

Porque el temor al Señor es fuente de vida,

and it offers escape from the snares of death.  

y ofrece escape de las redes de la muerte.

If your life is in contact with, if you are in touch with this spirit of violence, 

Si tu vida está en contacto o  estás en contacto con este espíritu de violencia,

perhaps through your children, or a loved on, or a neighbor, 

quizá a través de tus hijos, o de un ser querido, o de un vecino,

There IS a way of escape!  

¡SÍ HAY una salida, un escape!

The fear of the Lord is a fountain of life.  

El temor al Señor es fuente de vida.

Hear the word of the Lord from John chapter 7 verses 38 through 39: 

Escucha la palabra del Señor en Juan capítulo 7 versículos 38 y 39:

“Anyone that believes in me, as the scripture has said, 

“De aquel que cree en mí, como dice la escritura,

out of his mouth shall flow rivers of living water.  

De su interior brotarán ríos de agua viva.

When he said living water, he was speaking of the Spirit 

Con esto se refería al Espíritu 
who would be given to everyone believing in him, 
que habrían de recibir más tarde los que creyeran en él.
but the spirit had not yet been given, because Jesus had not yet entered into his glory.”  

Hasta ese momento el Espíritu no había sido dado, porque Jesús no había sido glorificado todavía.”
The Lord Jesus was speaking to his disciples 

El Señor Jesús estaba hablándoles a sus discípulos
and to everyone and anyone who would listen…. even today.  

Y a todos y a cualquiera que lo escuchase... aun hoy en día.

It said, “Come to me.  Believe in me.”  

Dijo: “Vengan a mí. Crean  en mí”.

And then he makes an astounding statement.  

Y después, hace una declaración asombrosa. 

He says drink,  for the scriptures declare that rivers of living water will flow out from within.  

El dice: Beban, porque las Escrituras declaran que los ríos de agua viva brotan al hacerlo.

Now what Jesus was doing was he was quoting scripture. 

Ahora, lo que Jesús estaba diciendo era directamente de las Escrituras.

He said the scriptures declare this.  

El dijo que las Escrituras declaran esto:

The people of God had already been promised a fountain of life.  

Al pueblo de Dios ya se le había prometido una fuente de vida.

Hear the word of the Lord from Jeremiah chapter 17 verse 12 and 13.  

Escucha la palabra de Dios en Jeremías capítulo 17 versículo 12 y 13. 

It says, “But we worship at your throne: eternal, high and glorious, …
“Pero nuestro refugio es tu trono, eterno, excelso y glorioso
O Lord the hope of Israel.  

Oh Señor, esperanza de Israel.

All who turn away from you will be disgraced and shamed.  

Todos cuantos de ti se apartan, serán deshonrados y avergonzados. 

They will be buried in a dry and dusty grave, 

Su destino es la tierra y no la gloria,
for they have forsaken the Lord, the Fountain of the living water.”  

porque han abandonado al Señor, fuente de aguas vivas.”
What a beautiful picture.  

Qué cuadro tan hermoso.

From your belly shall flow rivers of living water, and he spoke of the spirit.  

De su interior brotarán ríos de agua viva, y estaba hablando del Espíritu.

He said, “Believe in me, and this fountain of living water will flow from you.”  

Dijo: “Cree en mí y esta fuente de agua viva brotará de ti”.

But you know, sometimes when I think of a fountain,…. 

¿Pero sabes? A veces cuando pienso en una fuente...

well I think of the water fountain at a school that shoots up in a small amount.

pues yo pienso en la fuente o bebedero que estaba en la escuela, de la que salía solo una pequeña cantidad de agua.

 It is hard to get a lot to drink from it.  

Es difícil beber de ella.

…not much more that a trickle of water reaches your mouth.  

... no alcanza a llegar a tu boca mucho más que un chorrito de agua.

and you stay there a while drinking little swallows of water if you are really thirsty,

y te quedas allí por un rato tomando traguitos de agua si tienes mucha sed,
and you can’t seem to get enough to drink.

y  parece que no te satisfaces.

I don’t think the Lord was talking about that amount of water.  

No creo que el Señor se esté refiriendo a esa cantidad de agua.

He wasn’t talking about only a little bit of water.  

No estaba hablando de solo un poquito de agua.

He was talking about a lot of water, a big fountain.  

Estaba hablando de mucha agua, de una fuente muy grande.

A river of living water is actually what he was talking about, ….

Un río de agua viva, es de hecho, de lo que estaba hablando...

in fact, RIVERS of living water…..

mas bien, RIOS de agua viva...

That is a very large fountain.

Esa es una fuente muy grande.

He repeats the concept of “rivers” in Psalm 36.  

Se repite el concepto de “ríos” en Salmos 36.

It says, “You feed them from the abundance of your own house, 

Dice: “Se sacian de la abundancia de tu casa,

letting them drink from your rivers of delight, 

les das de beber de tu río de deleites,

for You are the fountain of life, the light by which we see.”  

Porque en ti está la fuente de vida, la luz a través de la cuál podemos ver”.

O brothers and sisters in Christ, can we grasp this? 

¡Oh! Hermanos en Cristo, ¿podemos asimilar esto?

Rivers of delight, the fountain of life.  

Ríos de deleite, la fuente de la vida.

When we come into the presence of the Lord, 

Cuando venimos a la presencia del Señor,

and when the spirit of God is moving in our lives, 

y cuando el Espíritu de Dios se está moviendo en nuestras vidas,

it is like rivers of delight.  

es como ríos de deleite.

The Lord can also be compared to “light”

El Señor también puede ser comparado con “la luz”.

In John chapter 1 verses 4 and 5, we read, “In him, God,  was life, 

En Juan capítulo 1 versículos 5 y 5, leemos: “En El, Dios, estaba la vida,

and the life was the LIGHT of men.  

Y  la vida era la luz de los hombres.

And the light shines in darkness; and the darkness comprehends it not.”

Y la luz en las tinieblas resplandece; mas las tinieblas no la comprendieron”.

So God is also the fountain of light, the light by which we see.  

Así que Dios es, también, la fuente de luz, la luz gracias a la cual vemos.

When the light is there, it dispels the darkness.  

Cuando la luz está allí, disipa la oscuridad.

There’s no place for darkness when we are moving in the spirit of God. 

No hay lugar para la oscuridad, cuando nos movemos en espíritu de Dios.

Generally, the manner in which the Holy Spirit flows most readily …. 

Generalmente la forma en que el Espíritu Santo fluye más fácilmente...

is in an attitude of praise and worship.  

es con una actitud de alabanza y adoración.  

As we come before God and simply take our attention off ourselves and our problems, 

Al venir delante de Dios y simplemente dejar de enfocar nuestra atención en nosotros mismos y en nuestros problemas,
and look to the Lamb of God that was slain,…. 

y ver al Cordero de Dios que fue inmolado...

look to the High and Mighty One, the Holy One of Israel…..  

ver al alto y sublime, al Santo de Israel....

as we look there and declare what the angels declared in Revelation:

al ver allí y declarar lo que los ángeles declararon en Apocalipsis:

“Holy, holy, holy!  Worthy is the Lamb.  Worthy to be slain.”  Alleluia! 

“¡Santo, santo, santo! Digno es el Cordero que ha sido sacrificado”. ¡Aleluya!

Great and glorious King!  Faithful and True!  Alleluia!”  

¡Gran y glorioso rey! ¡Fiel y verdadero! ¡Aleluya!”

…..as we come into the presence of the  Lord Jesus, the Lord of Lords, the King of Kings, 

al acercarnos a la presencia del Señor Jesús, Señor de Señores, Rey de Reyes, 

and we declare his beauty, 

al declarar su belleza,

and we declare his righteousness, 

al declarar su justicia,

and we declare his holiness, 

al declarar su santidad,

and we honor him with the sacrifice of praise from our hearts, 

al honrarlo con sacrificio y oración en nuestros corazones,

then we are in that fountain of light.  

estamos, entonces, en esa fuente de luz.

We are being bathed. We are being cleansed by the fountain of light.  

Somos bañados. Somos limpiados por la fuente de luz.

The rivers of delight are flowing through our own hearts.  Alleluia! Alleluia!  

Los ríos de deleite fluyen a través de nuestros propios corazones. ¡Aleluya! ¡Aleluya!

Yesterday I said I was trying to provoke you a little bit.  

Ayer dije que estaba tratando de estimularte un poco.

I tried to provoke you regarding the fact that a true witness delivers souls. 

Traté de hacerlo a través del hecho de que un testigo verdadero libera almas.

Now I am trying to provoke you regarding a man of God with a secure fortress, ….

Ahora estoy tratando de estimularte respecto a un hombre de Dios con una fortaleza segura...

he is going to be a warrior, 

va a ser un guerrero,

and he is going to take the kingdom of heaven by force.  Praise the Lord.  

y va a tomar el reino de los cielos por la fuerza. Alabado sea el Señor.

There is an active part of being a Christian, where we decide what to do.  

Hay una parte activa de ser cristiano, donde decidimos qué hacer.

We do the commandments of the Lord.  Praise the Lord!  

Cumplimos los mandamientos del Señor. ¡Alabado sea el Señor !

But then there’s a place in God where we simply sit underneath that fountain, 

Pero también hay un lugar en Dios, donde simplemente nos sentamos debajo de esa fuente,

where there is nothing for us to do except to acknowledge that God is our “All in All”

donde no hay nada que podamos hacer más que reconocer que Dios es nuestro “todo en todo”

and allow the rivers of delight to pour out upon us. 

y permitir que los ríos de deleite sean derramados sobre nosotros.

I thank the Lord for the rivers of delight.  

Le agradezco al Señor por los ríos de deleite.

“The fear of the Lord is a fountain of life, 

“El temor de Dios es fuente de vida

turning a man from the snares of death,” 

librando al hombre de las redes de la muerte.”

but be realistic.  There are other fountains.  There are other rivers.  

Pero sé realista. Hay otras fuentes. Hay otros ríos.

There’s a river of difficulty.  Hear what the word of the Lord says in Isaiah 43.  

Hay un río de dificultad. Escucha lo que la palabra del Señor dice en Isaías 43.

 Some of us are swimming in a river of difficulty, 

Algunos de nosotros estamos nadando en un río de dificultades,

and there’s an answer for that too.  Alleluia!  

Y hay una respuesta para eso también. ¡Aleluya!   

Reading from Isaiah chapter 43 starting in verse 1, 

Leyendo en Isaías, capítulo 43 comenzando del versículo 1

“But now, O Israel, the Lord who created you, says do not be afraid 

Ahora, así dice Jehová, Creador tuyo… y Formador tuyo, oh Israel: No temas, 
for I have ransomed you.
porque yo te redimí; 
“I have called you by name.  You are mine.  

te puse nombre, mío eres tú.
When you go through deep waters and great trouble, I will be with you.  

Cuando pases por las aguas, yo estaré contigo;
When you go through rivers of difficulty, you will not drown.  

y si por los ríos, no te anegarán.
When you walk through the fire of oppression, you will not be burned up.  

Cuando pases por el fuego, no te quemarás,
The flames will not consume you.”  Alleluia!  Promises from God!  

ni la llama arderá en ti.”. ¡Aleluya! ¡Promesas de Dios!

Real promises from God!  Now listen again to Proverbs 14:27.

¡Promesas reales de Dios! Ahora escucha de nuevo Proverbios 14:27

It says, “The fear of the Lord is a fountain of life.”  

Dice: “El temor al Señor es fuente de vida”.

Yes, there is a river of difficulty, 

Sí, hay un río de dificultades,

but there is a river of delight that is far wider, and when it flows….

pero  hay un río de deleite que es aun más ancho y cuando fluye...

well, I have been in an airplane, and I have seen both clear rivers and dirty rivers, 

bueno, he estado en un avión, y he visto ríos limpios y ríos sucios,

and as the two of them merge, and the dirty river flows into the clean river, 

y cuando ambos se juntan y el río sucio fluye hacia el río limpio,

yes, you can see in the clean river the presence of the dirt, 

sí, puedes ver en el río limpio la presencia de la suciedad,

but eventually the clean river overpowers the dirty river…..  

pero eventualmente el río limpio predomina sobre el río sucio...

and washes it. Alleluia!  

Y lo lava. ¡Aleluya!

This fear that it is referring to here, it not a dirty fear.  

Este temor al que se refiere aquí, no es un temor sucio.

It’s a clean fear.  It tells us in Psalm 19, “the fear of the Lord is clean.” Alleluia!  

Es un temor limpio. En Salmos 19 nos dice: “El temor del Señor es limpio.” ¡Aleluya!

It’s a reverence.  It’s an awe.  It’s a respect.  

Es una reverencia. Es una admiración. Es un respeto.

Any god that’s big enough to know me, ….

Cualquier dios que es lo suficientemente grande para conocerme...

to pick me out of 6 and a half billion people on the face of the earth,

para escogerme de entre 6 y medio miles de millones de personas que habitan sobre la faz de la Tierra,

He should be honored and worshipped.  

Deberá ser honrado y alabado.

God says, “I have called you by name.  You are mine.  

Dios dice: “Te he llamado por tu nombre. Eres mío.

What an incredible thought that he, the God of the heavens listens to me, 

Que pensamiento tan increíble es éste, que el Dios de los cielos me escucha,

and demands that I fear him, demands that I respect him.  

y exige que yo le tema, que le respete.

He demands that I be in awe of him.  

El me exige que lo admire.

And as I am in awe of him and fearing him, a fountain of life is released.  

Mientras lo admiro y le temo, se libera una fuente de vida.

Jesus said if you believe in me, come and drink, 

Jesús dijo: “Si crees en mí, ven y bebe”,

for the scriptures declare that rivers of living water will flow out from within.  

Porque las Escrituras declaran que los ríos de agua viva brotarán al hacerlo.

When he said living water, he was speaking of the spirit.  

Cuando dijo agua viva, estaba hablando del Espíritu.

Is the spirit flowing in your life today? 

¿Está el espíritu fluyendo en tu vida el día de hoy?

Is there a fountain flowing in your life today?  

¿Hay en este día una fuente que fluye en tu vida?

When you got up this morning, did you get up in the flow?  

Cuando te levantaste esta mañana, ¿te levantaste en ese fluir?

Did you get up in the “go” of the spirit? 

¿Te levantaste en el sentir del espíritu?

You could have.  You should have.  

Pudiste haberlo hecho. Debiste haberlo hecho.  

It’s your inheritance.  It’s a possibility.  It’s something that’s for you.  

Es tu heredad. Es una posibilidad. Es algo que es para ti.

It’s available to you. …………………It’s wonderful.  

Está disponible para ti......................es maravilloso.

This is Brother Stephen Keel.  This is A  PROVERB A DAY. 

Este es el hermano Stephen Keel. Este es Un Proverbio Al Día.

 I ask that you would drink from the fountain of life today.  

Te animo a que bebas de la fuente de vida, hoy.

God bless you.

Dios te bendiga.
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